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Wertstoffinsel

Schuhe paarweise gebündelt
und in Plastiksäcke verpackt

Altkleider in 
Plastiksäcke verpackt

Die städtische Altkleidersammlung

Wir sammeln Kleidung jeder Art, Decken, Bettwäsche 
und Schuhe. Für  eingeworfene Wertsachen übernehmen 
wir keine Haftung.

Die Verwertung erfolgt verantwortungsvoll und nach 
 fairen Standards.

Die Erlöse aus der städtischen Altkleidersammlung 
 stabilisieren die Müllgebühren und kommen somit  
allen Gebührenzahlern zugute.

Infocenter: 233-96200
awm@muenchen.de

www.awm-muenchen.de

¿Cómo clasificar los residuos?
BASURA RESIDUAL PAPEL BIO EMBALAJE CENTRO DE CLASIFICACIÓNROPA USADA

Residuos que no pueden reci-
clarse

VA DENTRO:

–  Bolsas de aspiradora, basura de 
la calle, cenizas, colillas de ciga-
rrillos

–  Arena para gatos/pequeños 
 animales

–  Pañales, papel higiénico
–  Pinturas secas dentro bolsitas
–  Papel sucio o multiestrato, papel 

encerado
–  Películas de pintura, residuos de 

alfombras, papel pintado

NO DEBE ENTRAR:

Envases de metal, vidrio y plástico
–  Pequeños electrodomésticos, 

residuos voluminosos, Chatarra y 
residuos de la construcción

–  Sustancias problemáticas como 
tubos fluorescentes, bombillas 
de bajo consumo, pinturas, disol-
ventes, pilas y acumuladores

–  Envases de leche y bebidas 
(Tetra Pak), Tarros para nata y 
yogur

–  Ropa usada en buen estado

Papel y cartón, envases de papel

VA DENTRO:

–  Periódicos, catálogos
–  Cartas, sobres
–  Formularios, papel de ordenador
–  Cuadernos escolares, libros sin 

encuadernar
–  Cajas de cartón, papel de regalo
–  Bolsas de papel limpias
–  Envases de papel

NO DEBE ENTRAR:

–  Papel sucio o multiestrato
–  Papel encerado
–  Láminas autoadhesivas
–  Envases de leche y bebidas 

(Tetrapak) y tarros recubiertos de 
nata y yogur

–  Restos de papel pintado

Sobras (crudas y cocinadas) y 
residuos de jardinería

VA DENTRO:

–  Restos de verduras, ensaladas y 
fruta

–  Sobras de carne y pescado
–  Cáscaras de patatas, huevos, 

frutos secos y frutas
–  Pan y bollería (antiguos)
–  Posos de café, filtros/almohadi-

llas de café
–  Flores y plantas
–  Hojas, césped, ramas de árboles 

y arbustos
–  Una pequeña cantidad de papel 

de periódico para absorber la 
humedad

NO DEBE ENTRAR:

–  Bolsas de plástico, bolsas de 
plástico compostables

–  Vidrio
–  Papel higiénico, pañales
–  Cenizas
–  Arena para gatos y animales 

pequeños
–  Árboles de Navidad
–  Residuos voluminosos. Ramas 

de árboles y arbustos, así como 
piedras y escombros 

 Depósito en el vertedejo

Ropa y calzado en bolsas de 
plástico

VA DENTRO:

–  Ropa para mujeres, hombres y 
niños

–  Zapatos limpios y portátiles
–  Gorros, guantes
–  Ropa de hogar (manteles, toallas, 

etc.)
–  Cortinas, visillos
–  Ropa de cama
–  Edredones

NO DEBE ENTRAR:

–  Tejidos sucios o mojados
–  Botas de esquí, patines de hielo, 

Botas de goma, patines
–  Zapatos sucios, desparejados o 

rotos
–  Retazos de tela y lana, piezas 

textiles
–  Basura o residuos de cualquier 

tipo

Envases de plástico, vidrio y 
metal 

VA DENTRO:

Vidrio (blanco, marrón, verde); el 
vidrio de otro color, por ejemplo 
azul, rojo, negro, forma parte del 
vidrio verde.

Envases de plástico
Por ejemplo, cartones de bebidas, 
envases de plástico, botellas 
desechables, vasos desechables, 
poliestireno, film de embalaje.

Latas de aluminio, por ejem-
plo, papel de aluminio, aluminio, 
aerosoles, cápsulas, tapones de 
rosca de botellas y vidrio, hojalata, 
conservas

Consejo
Elija bebidas en botellas retorna-
bles y reutilizables.

Depositar gratuitamente resi-
duos voluminosos, sustancias 
problemáticas y residuos verdes 
del tipo y en las cantidades 
habituales en los hogares.

por ejemplo, bicicletas, muebles, 
electrodomésticos, colchones, 
esquís, lámparas, alfombras, rega-
deras, macetas, trineos, tiendas 
de campaña, objetos voluminosos, 
etc. Poda de árboles/arbustos 
(1,50 m de longitud), piedras y 
escombros

Los objetos en buen estado 
pueden depositarse en los centros 
de reciclaje de los 
puntos de recogida del pabellón 2 
o directamente en el pabellón 2, 
Peter-Anders-Str. 15,  
81245 München-Pasing.

Residuos problemáticos, por 
ejemplo, productos de limpieza, 
productos/solventes de manteni-
miento, barnices, colas, productos 
de impregnación, pesticidas, 
sustancias tóxicas, etc.

Consejo
Los centros de clasificación 
Freimann y Langwied Plus aceptan 
grandes cantidades previo pago.
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https://www.awm-muenchen.de


www.awm-muenchen.de

MÁS INFORMACIÓN

 Centro de información:  
 teléfono 089 23396200 
 De lunes a jueves, de 8.00 a 16.00 horas 
 Viernes de 8.00 a 14.00 horas 
 Fax 233-31215 
 awm@muenchen.de 
 

 Abfallwirtschaftsbetrieb München 
 Georg-Brauchle-Ring 29 
 80992 München 
 www.awm-muenchen.de

¿Alguna pregunta? 
Estaremos encan-
tados de ayudarle.

EDITOR 

Abfallwirtschaftsbetrieb München 
Georg-Brauchle-Ring 29 
80992 Munich 
Diseño: RED GmbH, München/Krailling 
Impresión: Jung GmbH, München 
Actualización: enero de 2024 
impreso en papel 100% reciclado 
 
www.awm-muenchen.de

Puede obtener folletos y prospectos de la 
AWM en Internet, en el centro de información 
municipal del ayuntamiento o directamente en 
la empresa de gestión de residuos

Consejos e información para una mejor clasificación

 … para el contenedor gris (basura residual)

Si su cubo de basura residual no es suficiente, puede 
comprar en todos los centros de reciclaje y en el 
centro de información AWM (sólo con tarjeta) y en el 
centro de información de Marienplatz (sólo en efecti-
vo) sacos de basura grises de 70 litros a un coste de 
8 euros. La recogida por parte de los recolectores de 
basura está incluida en el precio.

 … para el contenedor azul (papel)

Desmonte o pliegue las cajas grandes.

 … para el contenedor marrón (ecológico)

No utilice bolsas de plástico ni de plástico compos-
table (tardan demasiado en descomponerse y dejan 
residuos de plástico en el abono).

Para facilitar la clasificación, puede comprar un pe-
queño cubo biológico para la cocina. Puede conseguir 
uno gratis en nuestros centros de clasificación, en el 
pabellón 2, en el centro de clasificación móvil o en el 
infocentro de la planta de AWM.

Cubre el pequeño cubo biológico con un poco de 
papel prensa o utilice bolsas de papel sin tapar. Así se 
retiene la humedad y se evitan los olores.

DESECHERÍA

Depósito de sustan-
cias problemáticas 
en semanas pares:

Depositar sustan-
cias problemáticas 
en las semanas 
impares:

Depósito de sustan-
cias problemáticas 
durante las horas de 
apertura:

No se aceptan los 
residuos peligrosos 
por presencia de 
substancias tóxicas:

Am Neubruch 23 
(Allach) 

Bayerwaldstr. 33 
(Perlach)

Thalkirchner Str. 260 
(Thalkirchen) 

Arnulfstr. 290  
(Nymphenburg) 

Mauerseglerstr. 9 
(Trudering) 

Lerchenstr. 13  
(Feldmoching) 

Lindberghstr. 8 a 
(Freimann)  

Savitsstr. 79  
(Englschalking) 

Tischlerstr. 3  
(Großhadern) 

Mühlangerstr. 100 
(Langwied) 

Tübinger Str. 13 
(Sendling-Westpark)

Truderinger Str. 2 a 
(Steinhausen) 

  Venta de terrenos de Múnich 

Horarios de apertura 
Lunes, de 10.30 a 19.00 horas; de martes a viernes, de 8.00 a 18.00 horas,
Sábado, de 7.30 a 15.00 horas
Si el lunes es festivo, los centros de reciclaje abren el martes de 10.30 a 18.00 horas 

 www.awm-muenchen.de/wertstoffhof

Centros de reciclaje de Múnich

 Am Neubruch 23

Mühlangerstraße 100 

 Lerchenstraße 13

 Lindberghstraße 8 a

Arnulfstraße 290 

 Tübinger Straße 13

 Savitsstraße 79

 Truderinger Straße 2 a

Mauerseglerstraße 9 

 Bayerwaldstraße 33
Tischlerstraße 3 

 Thalkirchner Straße 260

  Centro de clasificación
  Centro de clasificación plus
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